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DRUSTVO SLOVENSKIH KNJIZEVNIH PREVAJALCEV
SLOVENIAN ASSOCIATION OF LITERARY TRANSLATORS
ASSOCIATION DES TRADUCTEURS LITTERAIRES DF SLOVENE

Prejemnik Lavrinove diplome, priznanja za pomemben prispevek na
podrocju posredovanja slovenske knjizevnosti v druge jezikovne kulture,
za leto 2014 je Fabjan Hafner.

Utemeljitev

Upravni odbor DSKP se je soglasno odlocil, da letosnjo Lavrinovo diplomo podeli
priznanemu prevajalcu in pesniku Fabjanu Hafnerju. Fabjan Hafner se je Ze med
studijem nemske filologije in slavistike v Gradcu ter pisanjem doktorske disertacije o
vlogi slovenskih elementov v opusu Petra Handkeja uveljavil kot eden najvidnejsih
prevajalcev slovenske knjizevnosti v nemski jezik. Nepodkupljivo in senzibilno je
prepoznaval kakovostna dela ter slovenskim avtorjem, kot so Dane Zajc, Kajetan
Kovi¢, Florjan Lipus, Marusa Krese, Uro$ Zupan, Maja Vidmar, Mojca Kumerdej in
Tomaz Salamun, pomagal do prvih revijalnih objav v nemskem jeziku v legendarni
reviji manuskripte, pozneje pa tudi do knjiznih prevodov, objavljenih pri
najuglednejSih nemskih zalozbah, kakrsni sta Suhrkamp ali Klett-Cotta. Fabjan Hafner
je pri svojem prizadevanju za vecjo prepoznavnost slovenske knjizevnosti v tujini
vselej presegal ozke okvire in pristajal le na najvisjo prevodno kakovost. V celothem
nemsko govorec¢em prostoru velja za nesporno avtoriteto na podrocju literarnega
prevajanja, za izvrstnega znanstvenika in poznavalca Slovenije, Koroske in njune
knjizevnosti v obeh jezikih, s katero se ukvarja pri svojem delu na literarnem institutu
Roberta Musila v Celovcu. Izredno cenjen je tudi kot pedagog na univerzah v Gradcu,
Ljubljani in Celovcu, kjer je navdihnil in mentoriral celo generacijo uspesnih mladih
prevajalcev.

Drustvo slovenskih knjizevnih prevajalcev bi med njegovimi odlikami posebej
izpostavilo pretanjen obcutek pri prevajanju Se tako zahtevne lirike, kar je tesno
povezano z njegovim lastnim pesniskim ustvarjanjem. Fabjan Hafner je za svoje delo
prejel stevilne nagrade. Naj omenimo nagrado Petrarca Preis leta 1990, Avstrijsko
drzavno nagrado za knjizevno prevajanje leta 2006, prestizno nagrado mesta
Miinster za evropsko poezijo leta 2007, Korosko dezelno nagrado leta 2013, prav
pred kratkim pa je za svoje prevode in lastno poezijo v Gradcu prejel nagrado
Rotahorn.

Menimo, da je skrajni ¢as, da njegovo neutrudno prizadevanje za vecjo
prepoznavnost slovenske knjiZzevnosti v tujini nagradimo tudi v Sloveniji. Zato mu z
velikim veseljem izro¢amo letoSnjo Lavrinovo diplomo.



